I S e 2 2 O 3 A e R A3 AT LS A L 2 3 S R R AT A R R s A3 A R e P s 3 A A A P 2 3 A A ek s 2 R O i
P 3 e e P 2 L A e L I A A A L 2 A A A P 2 A A e B A A e R L A A S e i L A e i L A
RKF XL RTXSXRARTRILXLXRLRTKXLXERLERKLERETRKSERERLL RN SRR,
A S R T 3 A e T O A A e i A3 A R R A3 A e P T 4 A e P L 3 AR A L 2 B A A e i 2 L
FRXEXRXLRKXLXRXARTTKLLXRRRXLXLXELRKRLXRLRRKXLXERERKLLERLARKLXRRTRTXY
P A R R A A e L L A e P AT A AR P i a3 A S e P T 3 4 T A P T s 3 AN A i 2 R A A e o 2
L S e o P b S S SR B PR S S SR B L N S AR B P S S SR B L S SE SR B I R S SR B L R S Sl B L R S 4

RAZNOJEZICNOST KOT SODOBEN NACIN
KOMUNIKACIJE

DR. LILJANA KAC, SUZANA RAMSAK, SUSANNE VOLCANSEK

Zavod RS za Solstvo
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Raznojezicnost / raznokulturnost

* Pluralnost, raznolikost, hibridnost - nova norma in izhodisce v teoriji
znanosti

* Druzbena, Solska, osebna stvarnost
* Raznojezicnost kot vrednota in kot vsezivljenjska zmoznost
* Raznojezicni govorec — glavni cilj poucCevanja in ucenja jezikov

e Raznojezicna in raznokulturna zmoznost — sestavni del celostne
sporazumevalne zmoznosti (SEJO, 2001, 2020)
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Raznojezicna in raznokulturna zmoznost -

izhodisca

* jeziki se medsebojno prepletajo in povezujejo, predvsem na ravni
posameznika;

* jeziki in kulture v miselni predstavi niso loCeni;

* celotno znanje in izkusnje z jezikom prispevajo h gradnji sporazumevalne
zmoznosti;

* cilj ni uravnotezeno obvladanje razlicnih jezikov, ampak sposobnost (in
pripravljenost) prilagajati to znanje druzbeni in sporazumevalni situaciji;

* pri sporazumevanju je mogoce meje med jeziki presegati in v isti situaciji
namensko uporabljati razlicne jezike za posredovanje sporocila.

Vir: Dodatek k SEJU, 2020, s. 123, slovenski prevod
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Raznojezicnost, posredovanje in akcijski
pristop - SEJO
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Raznojezicnost/raznokulturnost v Dodatku
SEJA

Raznojezicna in
raznokulturna zmoZnost

Opiranje na raznokulturni — . Opiranje na raznojezicni
' repertoar \ ' Raznojezitno razumevanje \ ' repertoar \

Vir: Dodatek k SEJU, 2020, slovenski prevod, 2022
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Referencni okvir za pluralisticne pristope k
jezikom in kulturam - ROPP
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https://www.ecml.at/Portals/1/documents/ECML-resources/CARAP-EN.pdf?ver=2018-03-20-120658-443
https://www.ecml.at/Portals/1/documents/ECML-resources/CARAP-ROPP-objava.pdf?ver=2018-03-20-120703-537

Pluralisticni pristopi

Didakticni pristopi, ki pri poucCevanju oz. ucenju vkljucujejo ve€ jezikov
in kultur.

Medjezikovno

Jezikovno prebujanje ,
razumevanje

Pluralisticni
pristopi

Integriran didakticni

Medkulturni pristop pristop
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Primeri opisnikov za znanje (K),

spretnosti (S)
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Ve da je mogoce graditi na (strukturnih/diskurzivnih/pragmaticnih/)
bnostih med jeziki, da bi se nautil jezikov
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Primeri raznojezicnih praks
za evropski dan JeZIkOV

Pedagoski forum ZRSS ob evropskem dnevu jezikov
https://www.zrss.si/evropski-dan-jezikov/

VASE PEDAGOSKE IZKUSNJE - 2021
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Delavnica Po transverzali raznojezicnosti

Po transverzali raznojezi¢nosti Po domace

Javni napisi

Pregovori dejavnost 6

‘ dejavnost 5
dejavnost 4
Jezikovni Pisave I ,f’)’-ﬁ‘ -
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Moja posebna dejavnost 3 P
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dejavnost 2 5\

I dejavnost 1

Seznam opravljenih dejavnosti
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